
51/ PLYNOVÉ VARIČE

PLYNOVÉ VARIČE

BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIASK

1/ Pred použitím sa uistite, že varič nie je poškodený. Kartuša a 
ostatné časti sú správne pripojené a nevykazujú známky poškodenia 
alebo úniku plynu.
2/ Používajte len doporučený typ plynu a vhodné nádoby, ktoré sú 
určené pre daný model variča.   
3/ Varič vždy umiestnite na rovný a stabilný povrch, aby ste predišli 
jeho prevráteniu.  
4/ Nenechávajte varič bez dozoru – Pri varení vždy dohliadajte na 
plameň a nenechávajte varič zapnutý bez prítomnosti dospelej osoby. 
5/ Používajte iba v dobre vetranom priestore – Zabráňte hromadeniu 
oxidu uhoľnatého. Nepoužívajte v uzavretých miestnostiach bez 
ventilácie.
6/ Prechovávajte mimo dosahu detí.    
7/ Pri jednotlivých typoch varičov sa vždy riaďte pokynmi a 
bezpečnostnými usmerneniami od výrobcu, ktoré sú uvedené v 
priloženom manuáli ku každému modelu. Rovnako tak sú v 
elektronickej forme na webe výrobcu - pri danom produkte. 

RÉCHAUDS À GAZ

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉFR

1/ Avant l'utilisation, vérifiez que le produit n'est pas endommagé. Vérifiez 
que la cartouche de gaz et d'autres parties sont bien connectées et ne 
présentent aucun endommagement ou la fuite du gaz.
2/ Utilisez uniquement le type de gaz recommandé et les récipients 
appropriés conçus pour le modèle du réchaud à gaz.   
3/ Placez le réchaud sur une surface stable et plate pour éviter le risque 
du renversement.  
4/ Ne laissez pas le réchaud sans surveillance - pendant l'utilisation, 
surveillez la flamme et ne laissez pas le réchaud allumé sans la présence 
d'un adulte. 
5/ Utilisez uniquement dans un endroit bien ventilé - évitez l'accumulation 
de monoxyde de carbone. Ne pas utiliser dans des pièces fermées sans 
ventilation.
6/ Gardez le produit hors de portée des enfants.    
7/ Pour chaque type de cuisinière, il faut toujours suivre les instructions 
et les consignes de sécurité du fabricant, qui sont indiquées dans le 
manuel fourni avec chaque modèle. Elles sont également disponibles sous 
forme électronique sur le site web du fabricant - sur la page de chaque 
produit. 

GAS STOVES

SAFETY WARNINGSEN

1/ Before use, make sure the gas stove is not damaged. Make sure 
the gas cartridge and other parts are properly connected and do not 
show any signs of damage or gas leak.
2/ Use only the recommended type of gas and suitable containers 
that are designed for the gas stove model.   
3/ Always place the gas stove on a flat and stable surface to 
prevent it from tipping over.  
4/ Do not leave the gas stove unattended–always keep an eye on 
the flame and do not leave the gas stove on without supervision. 
5/ Use only in a well ventilated area–prevent accumulation of 
carbon monoxide. Do not use in closed spaces without ventilation.
6/ Keep the product away from children.    
7/ When using different types of gas stove, always follow the 
safety guidelines from the manufacturer that are given in the 
manual supplied with each model. They are available in an electronic 
form on manufacturer’s website on a webpage of said product. 

REŞOURI / ARZĂTOARE CU GAZ

AVERTISMENTE DE SIGURANŢĂRO

1/ Înainte de utilizare, verificaţi integritatea 
reşoului şi a cartuşului de gaz – nu trebuie să 
prezinte scurgeri sau fisuri.
2/ Folosiţi doar tipul de gaz recomandat şi 
cartuşele compatibile cu modelul de reşou.
3/ Aşezaţi reşoul pe o suprafaţă stabilă pentru a 
preveni răsturnarea.
4/ Nu lăsaţi flacăra nesupravegheată.
5/ Utilizaţi doar în spaţii bine ventilate pentru a 
preveni acumularea de monoxid de carbon.
6/ A nu se lăsa la îndemâna copiilor.

PLYNOVÉ VAŘIČE

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍCZ

1/ Před použitím se ujistěte, že vařič není poškozen. Kartuše a ostatní 
části jsou správně připojeny a nevykazují známky poškození nebo 
úniku plynu.
2/ Používejte pouze doporučený typ plynu a vhodné nádoby, které 
jsou určeny pro daný model vařiče.
3/ Vařič vždy umístěte na rovný a stabilní povrch, abyste předešli jeho 
převrácení.
4/ Nenechávejte vařič bez dozoru – Při vaření vždy dohlížejte na 
plamen a nenechávejte vařič zapnutý bez přítomnosti dospělé osoby.
5/ Používejte pouze v dobře větraném prostoru – Zabraňte hromadění 
oxidu uhelnatého. Nepoužívejte v uzavřených místnostech bez 
ventilace.
6/ Přechovávejte mimo dosah dětí.
7/ U jednotlivých typů vařičů se vždy řiďte pokyny a bezpečnostními 
pokyny od výrobce, které jsou uvedeny v přiloženém manuálu ke 
každému modelu. Stejně tak jsou v elektronické formě na webu 
výrobce – u daného produktu.

GÁZTŰZHELYEK 

BIZTONSÁGI
FIGYELMEZTETÉSEK HU

1/ Használat előtt győződjön meg róla, hogy a gáztűzhely nem sérült. 
Ellenőrizze, hogy a gázpatron és a többi rész megfelelően 
csatlakozik, és nincsenek rajtuk sérülés vagy gázszivárgás jelei.
2/ Csak a javasolt típusú gázt és azokat a megfelelő tartályokat 
használja, amelyek a gáztűzhely modelljéhez vannak tervezve.
3/ Mindig helyezze a gáztűzhelyet sík és stabil felületre, hogy 
elkerülje a felborulást.
4/ Ne hagyja felügyelet nélkül a gáztűzhelyet – mindig figyelje a 
lángot, és ne hagyja felügyelet nélkül bekapcsolva.
5/ Csak jól szellőző helyen használja – kerülje a szén-monoxid 
felhalmozódás esélyét. Ne használja zárt térben szellőzés nélkül.
6/ Gyermekektől távol tartandó.  
7/ A különböző típusú gáztűzhelyek használata során mindig 
kövesse a gyártó biztonsági előírásait, amelyeket a termékhez 
mellékelt használati útmutatóban talál. Az útmutatók elektronikus 
formában is elérhetők a gyártó weboldalán, az adott termék oldalán.

GASKOCHER

SICHERHEITSHINWEISEDE

1/ Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass der Kocher nicht 
beschädigt ist. Die Kartusche und andere Teile sind ordnungsgemäß 
angebracht und weisen keine Anzeichen von Beschädigungen oder Gaslecks 
auf.
2/ Verwenden Sie nur die empfohlene Gasart und geeignete Behälter, die für 
das Kochermodell vorgesehen sind.   
3/ Stellen Sie den Kocher immer auf eine ebene und stabile Fläche, damit er 
nicht umkippt. 
4/ Lassen Sie den Kocher nicht unbeaufsichtigt - Behalten Sie beim Kochen 
immer die Flamme im Blick und lassen Sie den Kocher nicht ohne die 
Anwesenheit eines Erwachsenen eingeschaltet. 
5/ Nur in gut belüfteten Räumen verwenden - Vermeiden Sie die Bildung von 
Kohlenmonoxid. Nicht in geschlossenen Räumen ohne Belüftung verwenden.
6/ Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.    
7/ Befolgen Sie für jeden Kochertyp stets die Anweisungen und 
Sicherheitsrichtlinien des Herstellers, die in der jedem Modell beiliegenden 
Bedienungsanleitung enthalten sind. Sie sind auch in elektronischer Form 
auf der Website des Herstellers - für das jeweilige Produkt - verfügbar. 

KUCHENKI NA KARTUSZE BUTANOWE

OSTRZEŻENIA
DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA PL

1/ Przed użyciem należy upewnić się, że kuchenka gazowa nie jest 
uszkodzona. Upewnij się, że kartusz gazowy i inne części są prawidłowo 
podłączone i nie wykazują żadnych oznak uszkodzenia lub wycieku gazu.
2/ Używać wyłącznie zalecanego rodzaju gazu i odpowiednich 
pojemników przeznaczonych dla danego modelu kuchenki gazowej.   
3/ Kuchenkę gazową należy zawsze ustawiać na płaskiej i stabilnej 
powierzchni, aby zapobiec jej przewróceniu.  
4/ Nie pozostawiaj kuchenki gazowej bez nadzoru - zawsze obserwuj 
płomień i nie pozostawiaj włączonej kuchenki gazowej bez nadzoru.
5/ Używać wyłącznie w dobrze wentylowanych pomieszczeniach - 
zapobiegać gromadzeniu się tlenku węgla. Nie używać w zamkniętych 
pomieszczeniach bez wentylacji.
6/ Produkt należy przechowywać z dala od dzieci.    
7/ Podczas korzystania z różnych typów kuchenek gazowych należy 
zawsze przestrzegać zasad bezpieczeństwa podanych przez 
producenta w instrukcji dołączonej do każdego modelu. Są one dostępne 
w formie elektronicznej na stronie internetowej producenta danego 
produktu.


